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- IOLE

YARDZA, HA GALEJA PITITA BETHETA

Ora mè bravo j'èmi, i vu vo
rakontâ on bokon la ya ke méne le

yardza. Kan no j'ètan bouébo de l'ékoula, ^
kan no vayan ouna de hou geléjè bèthètè,
no la parèyivan po ave le pyéji de la vére
choutâ de brantsè in brantse, ma l'é rèmarkâ, kan no j'iran d'on
koté de l'ébro, nouthron yardza i chè katchivè de l'ôtra pâ. Di
kou no le tséhyivan pindin on'àra de tin, irè prèchke mô fé de
pâ léchi la pé a ha galéja bèthèta ke no faji rin de mô. I mè rapèlo
k'on dzouno avu chon flobert l'avi tyâ on de hou galé yardza è

pu li a rounyi la kuva po la beta a chon tsapi po fére le malin. Por
mè i l'are fayu li bayi cha dzoa de prèjon po li aprindre a rèch-
pèktâ on bokon la nature. E pu, vouéro krêdè vo ke péjè
nouthron galé yardza Otyè min kan m fimo tyè on èlèfan ou'na
baléne ka fan 20 tonnes. Tinidè vo bin, i péjè 250 a 300 grammes

Vo chédè ke a pou pri ti lè velâdzo dou tyinton i l'an on
chobretyè kemin on di: Trfvò, lè j'âno; Arkonhyi lè matou;
Prareman lè j'oua; a châlè lè brâta chabo è a Epindè lè chupya vi.
D'apri chin ke l'é oyu dre, lè dzouno d'Epindè l'i an fé ouna
f ìtha avu pachtringa, i I'an danhyi, fê lè fou, è pu i I'an fé ouna
kuche de vi a la broche kemin on di. Chi ke dèvechè vèyi chu chin
l'è achebin jelâ danhyi è l'a oubyâ de veri cha kuche de vi po fére
a veri hou de 'na dzounèta, è pu kan lè j'ou le momin de medji,
la kuche de vi irè tota chupyâye de 'na pâ è dinche le non de

chupya-vi lou j'è chobrâ.
I vo deri achebin ke a Remon lou dyon lè

yardza. I pare ke chin lou j'è chobrâ du la

bataye de Morat, Kan hou bravo chudâ de
Remon l'an apêchu lè Chavoyâ è lè

Bourginyon avu lou kuirathe, i chon j'ou
tot'inpontâ, i I'an grapiyi din lè j'âbro è

dinche le non de yardza lou j'è chobrâ.
Ma ora lè chudâ de Remon i chon ache

vayin tyè ti lè j'ôtro Chuiche. Mè bravo
j'èmi patêjan, mè kréyo ke chin ke vinyo
de vo rakontâ chu le yardza vo fare pyéji.

Franthè Mauron
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